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Beidzot esam nonākuši līdz 19. gadsimtam un sērijas 7. grā-
matai. Pēc Lielās franču revolūcijas, ar kuru beidzām iepriekšējo, 
pasaule kardināli mainījusies un turpina mainīties. Tas notiek 
daudz straujāk nekā jebkad agrāk. Vienlaikus mainās arī cilvēki 
un viņu attieksme pret šo pasauli. 

Arī kultūrā un literatūrā sācies jauns laikmets, ko sauc par 
romantismu. 

Tik tālu būtu skaidrs, lai gan tūlīt redzēsim – viss nebūt nav 
tik skaidrs, kā šķiet. Turklāt problēmas ir nevis ar pašu roman­
tismu, bet drīzāk ar šī vārda izpratni un lietojumu mūsdienās. 
Ikdienā mēs nereti sakām gan romantisms, gan romantisks vai 
romantika, parasti ar to saprotot apmēram vienu un to pašu – 
konkrētas pozitīvas izjūtas vai emocijas. Bet, izrādās, tās ir divas 
diezgan atšķirīgas lietas. Un, ja runājam par mākslas virzienu,  
tad pirmajam no minētajiem vārdiem ar otro vai trešo ir maz 
kopēja. 

Šīs grāmatas tapšanas laikā, vaicāts izskaidrot, ar ko tad tie 
atšķiras, literatūrkritiķis un rakstnieks Guntis Berelis atbil-
dēja: “Ja izsakās puslīdz vienkārši, tad romantisms ir literatūr
zinātnē precīzi definēts un arī laikā ierobežots jēdziens. Savukārt 



romantisks – tas ir vienkārši sarunvalodā izmantojams vārds, kas 
apzīmē dažas visiem zināmas un patīkamas emocijas.”

To vajadzētu atcerēties, jo šajā grāmatā galvenokārt runāsim 
par romantismu, lai gan neiztiksim arī bez romantikas. Un ne 
tikai sadzīvē. 

Romantisma laikmets beidzās, bet literatūra tā arī nespēj iztikt 
bez romantismam raksturīgās patiesības idealizācijas. Bez sakāpi-
nātas emocionalitātes, ikdienišķā nolieguma, pacilātības un alkām 
pēc ideāla. Ik pa laikam tas šķietami pazūd, lai pēc tam atkal 
atgrieztos no jauna. Tikai ar citiem vārdiem un citā formā. Tieši 
tāpat kā cilvēka zemapziņas slēptākās šausmas, perversās kaislības 
un netikumi visdažādākās izpausmēs, ko dienasgaismā izvilka tieši 
romantisms. Izvilka līdz ar jautājumu: vai no rakstnieka maz drīkst 
prasīt atbildību par to, ko viņš uzrakstījis. 

Kāpēc un kā tas īsti notika? To tad arī mēģināsim noskaidrot 
šajā grāmatā.
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Kā radās romantisms un 
kāds tam sakars ar politiku

Lielā franču revolūcija, par kuru runājām iepriekšējā grāmatā, 
uz visiem laikiem sagrāva absolūto monarhiju un feodālisma palie-
kas. Eiropu skāra pirms tam nebijušas pārmaiņas, kas attiecās uz 
itin visām dzīves jomām. Tomēr visvairāk uz zinātni, tautsaimnie-
cību un kultūru. Tātad sabiedrībai eksistenciāli svarīgām lietām. 
Šajā ideoloģiski pretrunīgajā laikā uz vecās pasaules drupām tad arī 
radās romantisms kā protests pret klasicisma estētiku un savu laiku 
pārdzīvojušo apgaismības filozofiju. “[..] pret apgaismes kultivēto un 
gandrīz gadu simteni Eiropas gara dzīvē valdījušo racionālismu un 
prāta kultu, romantisms tam pretstatīja gara kultu.” 1

Priekšplānā izvirzījās cilvēks un viņa individualitāte. Tātad 
personība un tās dvēsele. Arī indivīda garīgais spēks līdz ar viņa 

	1	 Vecgrāvis, V. Mani sveicina zvaigznes… R. : LU Akadēmiskais apgāds, 2018, 
22. lpp. 



12

trūkumiem tika meklēts konkrētā cilvēkā, nevis apkārtējā pasaulē 
kā pirms tam. 

Par tālaika ideoloģiju kļuva liberālisms un nacionālisms. Pirmais 
balstījās vēl apgaismības laikmetā tapušajā uzskatā, ka progresu 
katrs nodrošina pats saviem spēkiem, otrais bija kas jauns. Tas 
meklēja nācijas saknes vēsturē, kultūrā un valodā. 

12. gs. franču vārdā rommant sauca romāņu valodu. Atce
rēsimies – valodu, nevis literatūru! Dažus gadsimtus vēlāk šo pašu 
vārdu attiecināja uz daļu no bruņinieku literatūras – varoņstās‑
tiem un mīlas stāstiem prozā vai dzejā, ja vien tie bija sarakstīti 
tautas valodā. Tātad to jau sāka izmantot, runājot par literatūru, 
lai gan zināma saikne ar valodu joprojām saglabājās. Savukārt 
17. gs. franči ar vārdu romanesque, bet angļi ar romantic apzī‑
mēja romānus, kas bija rakstīti agrāko laiku stilā, un darbus, kas 
atgādināja renesanses laika burleskas1.

Tā, lūk, mēs pamazām tuvojamies vārda romantisms izcelsmei 
un tā pašreizējai nozīmei, bet, kamēr līdz tam nonāksim, vēl paies 
kāds pusotrs gadsimts. Apgaismības laikmetā – apmēram kopš 
18. gadsimta vārdu romantic no angļiem aizgūst citas tautas. 
Tomēr atšķirībā no vēlāko laiku romantisma tam ir izteikti nega‑
tīva nozīme. Tā sauc nereālus, absurdus un emocionāli pārspīlētus 
literāros darbus. Vārdu sakot, visu, kas ir antiklasisks un vienlaikus 
neatbilst apgaismības laikmeta idejām.

Tomēr jau 18. gs. otrajā pusē attieksme pret romantismu mai‑
nās. Tas kļūst arvien populārāks un zaudē nicīgi negatīvo auru. 
Daļēji pateicoties franču literātiem Didro, par kuru runājām šīs 

	1	 Humoristiskas dzejas žanrs ar pārspīlēti komisku tēlojumu. 
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sērijas 5. grāmatā, un Ruso. Kā arī vāciešiem Herderam, Gētem 
un Šilleram. Par viņiem 6. grāmatā. 

Arvien biežāk tiek akcentēta dabas loma un nozīme cilvēka 
personības veidošanā. To veicina gan Ruso romāns “Emīls jeb par 
audzināšanu” (1762). Emīls ir vairāk utopisks nekā reāls cilvēks, 
bet pārējos Ruso darbos mēģināts vilkt paralēles starp dabas un 
Dieva visvarenību. Pateicoties tieši viņa sacerējumiem, daba ar 
savu neizdibināmo melanholiju kļūst par vienu no romantisma 
stūrakmeņiem. Par otru var uzskatīt indivīdu jeb cilvēku, kas tikpat 
daudzveidīgs un grūti izprotams kā daba. Ne velti daļa literatūras 
pētnieku par romantisma bāzi dēvē antropoloģiju1. Antropoloģija 
ir vēlāko laiku zinātne un romantisma tapšanas laikā eksistē tikai 
rakstnieku nojausmās, intuīcijā vai radošajās fantāzijās. 

Savu pašreizējo nozīmi vārds romantisms iegūst tikai 1798. gadā 
Vācijā, konkrētāk, Berlīnē, pateicoties vācu dzejniekam un filolo‑
gam Frīdriham fon Šlēgelam (1772–1829). Kā redzam, tas notiek 
jau pēc Lielās franču revolūcijas, Napoleona karu laikā.

Tam, ka šis mākslas virziens vārdā tika nosaukts tieši bijušās 
Prūsijas karalistes galvaspilsētā, nebija nekādu objektīvu iemeslu. 
Gluži pretēji. Kaut filozofijā, literatūrā un citās mākslās tur bija 
sasniegts augsts līmenis, atšķirībā no Francijas vai Anglijas pusfeo-
dālajā Prūsijā un pārējās vācu zemēs sabiedrisko domu tas būtiski 
neietekmēja. Tas drīzāk bija tāds teorētisks jeb augstskolu līmenis. 
“Klasiskai literatūrai [..] trūkst atbalsta plašākā sabiedrībā un tautas 

	1	 Dabaszinātņu nozare, kas pētī cilvēka un cilvēka rasu fiziskās uzbūves attīs-
tību. Šajā gadījumā tā gan jāsaprot nedaudz plašāk – kā zinātne, kas pēta 
cilvēku visos laikos un visā tā daudzpusībā.
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tradīcijās, kas vienīgi nodrošina normālu, nepārtrauktu garīgu attīs­
tību. Tāpēc šajā visaugstākajā pakāpē vācu klasicisms it kā sāk 
kāpties atpakaļ un dod atkal varu tai pārmērīgai slimīgai indi­
viduālās patvaļas tieksmei (izcēlums mans – A. K.), no kuras viņš 
pats izaudzis vētras un dziņu laikmetā.” 1

Par to uzskatāmi liecina arī paša Frīdriha fon Šlēgela (vārda 
romantisms jaunās nozīmes radītāja, kā arī romantiķu teorētiskā 
kodeksa sastādītāja) dzīve un daiļrade. Kā literāts mūsdienās Šlēgels 
maz zināms, lai neteiktu – plašākai sabiedrībai pilnīgi nezināms. 
Tomēr vienlaikus viņš bijis gana unikāla personība, kam nenolie‑
dzami būtiska loma vācu romantisma, no kura vēlāk izauga arī 
latviešu romantisms, tapšanā.

Savas radošās darbības pirmsākumos Šlēgels bijis dedzīgs klasi-
cisma piekritējs un aizstāvis. Tik dedzīgs, ka nereti savos darbos to 
novedis līdz absurdam un karikatūrai. Ne velti par viņa maniakālo 
aizraušanos ar seno grieķu literatūru zobojies Frīdrihs Šillers. 

Fon Šlēgela vecākais brālis Vilhelms fon Šlēgels (1767–1845) – 
pirmais sanskrita profesors Vācijā – vairāk pazīstams kā Šekspīra 
drāmu tulkotājs un romantisma popularizētājs. Rakstījis arī dze-
joļus. Tiesa – sliktus. 

1799. gada ziemā abi brāļi pārceļas uz Jēnu, kur uz dzīvi apme‑
tas vairāki citi jaunā mākslas virziena pārstāvji. To vidū arī divas 
sievietes, kam nozīmīga loma šī literārā strāvojuma aizsākumā. 
Viena no tām ir jaunākā brāļa Frīdriha iemīļotā Doroteja Feita. 
Bijusī Berlīnes baņķiera sieva, kas pametusi vīru un bērnus, izvēlo-
ties kopdzīvi ar septiņus gadus par viņu jaunāku vācu romantisma 

	1	 Egle, R., Upīts, A. Pasaules rakstniecības vēsture, III sējums. 15. grāmata, 
Romantisms. R. : Izdevis A. Gulbis, 1932, 471. lpp.
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pamatlicēju. Otra – vecākā brāļa Vilhelma sieva Karolīne. Lai gan 
oficiāli laulāta ar fon Šlēgelu, viņa vienlaikus ir intīma draudzene 
vairākiem citiem romantiķiem. Karolīne nemitīgi maina savus mīlas 
objektus, tiek mīlēta un mīl pati. Cik var spriest no portreta, kas sagla-
bājies līdz mūsdienām, tā patiešām bijusi izcili skaista sieviete. Tāpēc 
nav brīnums, ka vēlāk pamet vīru un sāk dzīvot kopā ar citu roman-
tisma teorētiķi – vīrišķīgo filozofu Frīdrihu Šellingu (1775–1854).

Izskatās, ka Jēnas romantiķu vidē toreiz valdījušas diezgan 
neformālas un brīvas attiecības. Apmēram tādas pašas kā pagā-
jušā gadsimta sešdesmito gadu hipiju komūnās. Tikai atšķirībā 
no romantiķiem hipijiem bija gari mati, viņi pīpēja zāli, spēlēja 
ģitāras, neuzbāzās cilvēkiem ar savām literārajām teorijām vai pro
grammām un dzejoļiem. Vārdu sakot, necentās aplaimot pasauli 
ar jaunu, pirms tam vēl nebijušu mākslas virzienu. Bet kopumā 
attieksme pret šo grēcīgo pasauli, dzīvi un seksu kā vieniem, tā 
otriem stipri līdzīga. Tāpēc varbūt tieši šīs neformālās attiecības 
romantismu tā pirmsākumos raksturo labāk nekā pirmie ne pārāk 
veiksmīgie un samērā kuslie Jēnas grupas literārie darbi.

Tomēr, par spīti visam, brāļi fon Šlēgeli un viņu domubiedri 
savu misiju radīt jaunu literāro virzienu uztver ļoti nopietni. No 
1798. līdz 1800. gadam Berlīnē iznāk žurnāls Athenaum. Tajā 
publicēti visi svarīgākie raksti par agrīnā romantisma teoriju un 
literāro programmu. To autors parasti ir pats Šlēgels. Vienīgi skaid-
rības no tiem maz. Deklarācijas ir fragmentāras. Tās nepārtraukti 
tiek labotas vai papildinātas. Aiz jūsmas pārpilnās retorikas pazūd 
loģika, un grūti saprotams, ko īsti autors ar paša teikto domājis.

Šajos un citos manifestos māksla, reliģija un filozofija sajauktas 
juku jukām. Tāpat kā tēzes, antitēzes, dziļdomīgas idejas un tukšas 
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frāzes. Vienīgais, ko no visa var izlobīt, – “romantiskā dzeja ir 
progresīva universāldzeja. [..] tā vienīgā ir brīva un par savu pirmo 
likumu atzīst, ka dzejnieka patvaļa (acīmredzot mūsdienās tā būtu 
jāsaprot kā radošās izpausmes – A. K.) necieš [..] nekādu likumu”1. 
Citiem vārdiem sakot, tā noārda visas iepriekšējās mākslas formas, 
un radošais subjekts ir pilnīgi brīvs. Izklausās ambiciozi un prak-
tiski grūti realizējams. 

Tāpat praktiski gandrīz nerealizējams bija galvenais no Šlēgela 
sludinātajiem sākotnējā romantisma virzieniem romantiskā ironija. 
Atbilstoši tai dzejniekam vajadzēja pacelties pāri paša radītajam, 
pasmieties vai vismaz pasmaidīt par to un apzināties savu niecī‑
gumu. Tātad būtībā noliegt sevi un paša paveikto, savu darbu! 
Tad kāpēc vispār kaut ko darīt, ja pēc tam tas jānoliedz?

Patiesībā kļūda tika pieļauta jau agrīnā romantisma koncepcijas 
traktējumā, kas balstījās uz vācu metafizisko ideālismu 2. Vēlāk uz 
Kanta sekotāja filozofa Johana Gotlība Fihtes (1762–1814) filo-
zofisko sistēmu, kurā Dievs aizvietots ar Es – radītāju un cilvēces 
garu. Romantiķi to interpretēja nevis kā visas cilvēces Es, bet 
indivīda Es, kurš tiecas izzināt bezgalību. 

Par to liecina arī Šlēgela romāns “Lucinde” (1799). Grāmatā 
galvenais ir ilgas pēc skaistuma un mīlas, kas cilvēkus dara vien-
laikus gan laimīgus, gan sāpina. Bet, kā raksta kritiķi, tas arī viss. 
Romāna sižets izstāstīts vienā nodaļā, kuru sauc “Vīrišķības skola” 
un kura atgādina Gētes Vilhelma Meistara mīlas piedzīvojumus. 

	1	 Egle, R., Upīts, A. Pasaules rakstniecības vēsture, III sējums. 15. grāmata, 
Romantisms. R. : Izdevis A. Gulbis, 1932, 474. lpp.

	2	 Vācu metafiziskais ideālisms sludināja absolūtu gara dominēšanu pār matē-
riju un pamatā balstās uz franču filozofa Renē Dekarta atziņu: “Es esmu, 
tātad es eksistēju.”


